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procureur du roi d’Avallon. Il laisse ensuite voir la manière dont G. d’Arras le mène au vice par
un chemin de fleurs (E. 51e pas). Il est présenté à une coquette. Il copie à son ami une lettre de
Mme Parangon.
83e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 308
Prêt à quitter Edmond, il lui dévoile les coupables motifs de son attachement.
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dangereux système de conduite. Il lui témoigne ensuite, mais d’une manière enveloppée, l’envie
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Parangon, et le copie à sa belle-sœur (37e pas).
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1438 TABLE DES MATIÈRES

89e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 334
Il répond en badinant à la philosophie de son corrupteur ; mais il déclare que son esprit est
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Il se permet, dans celle-ci, d’entretenir sa soeur et ses sentiments adultères pour Mme Parangon,
et de son goût pour Edmée. Il lui parle ensuite très légèrement d’un tableau de dévotion qu’il a fait
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Il rend compte à son corrupteur de la marche de la coquette et lui avoue qu’il est amoureux
d’Edmée Servigné. Il pardonne une demi-perfidie (E. 59e pas). Il s’amuse avec la sœur de la
coquette, et se blase ainsi (E. 60e pas). Lettre incluse de la coquette, dans laquelle cette fille se
moque de lui. Il devient hypocrite (E. 61e pas).
95e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 355
Il craint de fâcher Mme Parangon en épousant Edmée, vers laquelle son goût l’entraîne, car il ne
sait pas se rien refuser.
96e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 357
Il prie Loiseau de le servir auprès de Mme Parangon, pour engager cette dame à voir de bon œil
le mariage qu’il projette avec Edmée. Tableau d’une partie de plaisir.
97e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 362
Elle fait connaître, sans en savoir elle-même la cause, que Mme Parangon a eu beaucoup de
chagrin de la résolution d’Edmond d’épouser Edmée. Elle se flatte de pouvoir devenir marquise
(U. 39e pas). Elle envoie à sa belle-soeur les billets qu’elle a reçus du marquis, et la réponse qu’elle
y a faite (U. 40e pas). Elle est d’intelligence avec lui (U. 41e pas). Elle copie une lettre supposée
écrite à mlle Fanchette, qu’elle laisse dans la persuasion que cette lettre est pour elle (U. 42e pas).
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On voit par une lettre incluse de Mme Parangon, qu’il envoie à son frère, ce que peut sur une âme
honnête l’amour trop écouté ; par une autre de G. d’Arras, les raisons mondaines qui s’opposaient
à son mariage avec Edmée. Il se propose de donner les deux sœurs à ses deux frères.
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Il marque à son frère combien leurs père et mère sont charmés qu’il songe à établir avantageuse-
ment ses frères ; mais il ne dissimule pas qu’il tremble pour Edmond lui-même.
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104e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 393
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5 Par inadvertance, Rétif inclut cette phrase dans la lettre 107, alors qu’elle se rapporte
à la 108e lettre, omise ici (« Le même au même ». « Il parle du bon ménage que font nos
frères et il a des regrets au sujet d’Edmée »).
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Septième partie
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Ensuite il fait à son frère le tableau du tumulte de la vie de Paris.
141e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 502
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151e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 518
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Parangon elle-même, et son pauvre frère l’en raille !6

152e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 521
Il entreprend, dans cette longue lettre, d’anéantir les preuves de la religion chrétienne. Ce qui n’est
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Par une manière bien dangereuse d’applaudir au vice, il ne répond aux plaintes d’Edmond qu’en
lui offrant sa bourse, et comme tous les vices ne vont pas à son but, il prémunit son élève contre
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6 Dans sa table, Rétif a omis cette lettre.
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Elle fait part à G. d’Arras de la folle démarche qu’Ursule va faire et craint que cela ne nuise au
projet qu’a le corrupteur, de voir la jeune paysanne entretenue par le marquis.
206e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 685
Son intention n’est pas qu’Ursule soit enlevée par Lagouache, mais seulement qu’elle consente à
l’être.
207e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 686
Il conseille à Edmond de parler durement à Ursule, afin qu’elle lui résiste ; il propose de sacrifier
Ursule par Lagouache, afin d’avilir cette jeune fille et de la disposer par là aux propositions du
marquis. Il parle ensuite de Mme Parangon et de la petite Edmée-Colette.
208e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 688
Il met en œuvre Lagouache et lui prescrit sa conduite.
209e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 689
Elle donne rendez-vous à Lagouache pour l’enlever.
210e, de Lagouache . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 690
Il répond à Ursule avec impertinence ; Laure fait tenir cette lettre à Ursule, en se moquant du style
et de l’orthographe.
211e, de Lagouache . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 691
Il découvre à Pastourel, son ami, toute sa bassesse et sa poltronnerie.
212e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 691
Elle avertit G. d’Arras qu’Ursule et Lagouache sont ensemble ; mais on voit qu’elle ne sait pas tous
les desseins du corrupteur.
213e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 692
Il écrit à G. d’Arras qu’Ursule s’est fait enlever ; il convient qu’il a consenti qu’elle écoutât les
galanteries du marquis. (E. 93e pas).
214e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 693
Il instruit le marquis de la fuite d’Ursule avec Lagouache, et l’excite à profiter de cette escapade
d’Ursule pour la réduire à l’état de fille entretenue.

Neuvième partie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 697

215e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 697
Elle fait à Laure le récit de sa fuite et de son séjour avec Lagouache. Elle avoue une faiblesse (U.
71e pas), et que Lagouache tient avec elle la conduite la plus inconcevable par son insolence.
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216e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 704
Il répond à la 213e d’Edmond par des lieux communs sur les suites qu’a une première atteinte
portée à la vertu des femmes ; il lui conseille de persister dans sa criminelle passion pour la
marquise.
217e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 705
Elle apprend à G. d’Arras qu’Ursule est de retour chez elle et qu’elle a dépouillé Lagouache de
tout ce qui meublait l’appartement.
218e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 707
Il emploie Laure pour achever de perdre Ursule, et triomphe de la douleur de Mme Parangon.
219e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 708
Elle fait à G. d’Arras un récit encore plus circonstancié qu’à Laure de tout ce qui s’est passé avec
son Lagouache. Elle dit qu’elle connaît les desseins du corrupteur, et les approuve. (U. 72e pas).
Elle surprend une lettre de Lagouache qui le démasque. Elle prête l’oreille aux propositions du
marquis (U. 73e pas). Elle pense, d’après son corrupteur, qu’on peut justifier tous les abus (U. 74e

pas). Elle est entretenue (U. 75e pas).
220e, d’Edmond (réplique à la 216e) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 713
Il se plaint à G. d’Arras qu’il a traité trop légèrement le sujet des écarts de sa sœur ; il consent
qu’Ursule ne retourne pas avec Mme Canon (E. 94e pas). Il veut braver les préjugés en sacrifiant
la délicatesse (E. 95e pas). Il flatte le portrait du marquis pour qu’il plaise à Ursule (E. 96e pas).
Il avoue que sa sœur devient complaisante pour le marquis (E. 97e pas) et il approuve que ce
dernier la destine au théâtre (E. 98e pas).
221e, de G. d’Arras (réponse à la 219e) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 717
Le séducteur ne veut pas le libertinage crapuleux, mais une perversion raisonnée, afin de faire
servir les écarts de la sœur à l’avancement du frère.
222e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 727
Elle se réjouit de ce que la passion d’Edmond pour la marquise l’absorbe tout entier (U. 76e pas).
223e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 728
Elle quête l’amitié de la marquise, en lui offrant de traiter le marquis comme sa femme le voudra.
224e, de la marquise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 728
Elle répond à l’impudente lettre d’Ursule d’une manière conforme aux propositions de la jeune
paysanne.
225e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 729
Elle offre à la marquise de partager avec elle les présents du marquis ; elle favorise ses rivaux (U.
78-79e pas).
226e, de la marquise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 730
Elle accepte la honteuse proposition de partager les dépouilles de son mari.
227e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 731
Elle effectue ses coupables promesses à la marquise (U. 80e pas).
228e, de la marquise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 731
Elle donne un rendez-vous à Ursule.
229e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 732
Il raconte à G. d’Arras une aventure nocturne avec la prétendue soubrette de la marquise (E. 98e

pas).
230e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 733
Il devine la vérité, au sujet de l’aventure d’Edmond, et il lui conseille de surveiller Ursule, non
pour s’opposer à ses égarements, mais pour les rendre plus courts.



1448 TABLE DES MATIÈRES

231e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 735
Elle fait confidence de tous ses écarts à G. d’Arras (U. 81e pas). Elle promet au marquis de le
dédommager en particulier de la contrainte publique (U. 82e pas). Elle favorise la passion
d’Edmond pour la marquise (U. 83e pas). Elle affecte d’aimer le marquis (U. 84e pas). Elle loue
l’audace d’Edmond avec la marquise (U. 85e pas). Elle se trouve les talents d’une baladine (U. 86e

pas).
232e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 744
Par ce fragment, il apprend à G. d’Arras qu’Ursule a dansé à une répétition de l’Opéra. Il a des
vues criminelles au sujet d’Ursule (E. 99-100e pas).
233e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 745
Il exhorte Ursule à braver la délicatesse de l’amour. Il parle raisonnablement en apparence contre
les spectacles, et les tourne en ridicule. Ensuite il lui compose sa bibliothèque. Enfin, il tâche de
la mettre au-dessus de tout ce qu’il nomme les préjugés.
234e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 764
Il annonce à G. d’Arras qu’il a triomphé de la marquise ; mais son bonheur est empoisonné : il est
heureux, et n’est pas content !... Ursule, devenue plus hardie que lui, dissipe ses remords. (E. 101e

pas).
235e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 765
Il fait le portrait de petits-maîtres pour préserver Edmond de ce travers.
236e, de la marquise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 767
Elle s’excuse impérieusement à Edmond de ses infidélités.
237e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 769
Il apprend avec mortification à G. d’Arras que la marquise lui a donné le plus vil des rivaux, qu’il
a puni. (E. 102e pas). Ursule veut les réconcilier (U. 89e pas). Edmond rampe en conséquence (E.
103e pas). Ursule se perd.
238e, de Mme Canon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 771
Elle rend compte à Mme Parangon, dans son style burlesquement naïf, des écarts d’Ursule et
d’Edmond.
239e, de Mme Parangon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 772
Elle veut tâcher de toucher le cœur d’Ursule ; mais il est trop tard !
240e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 773
Il donne à Ursule d’abominables conseils, mais bons à sa manière, et il achève de la corrompre.

Dixième partie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 779

241e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 779
Elle se montre à Laure tout à fait corrompue, car elle raisonne le vice (U. 90-91-92-93-94-95-96-
97-98-99e pas).
242e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 782
Elle annonce à Ursule l’arrivée de G. d’Arras, et lui fait entendre qu’elle ne doit pas être cruelle ;
l’excès de dépravation empêche la jalousie et l’endort.
243e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 783
Elle entretient Laure de leurs effrayants écarts. (U. 100e pas). Elle est aisée dans le vice (U. 101-
102-103e pas). Lettre incluse de G. d’Arras. Excès d’impudence (U. 104e pas). Elle raffine la
débauche (U. 105-106-107e pas). Corruption horrible avec Edmond (U. 108-109e pas). Elle en
aurait voulu au corrupteur, s’il n’avait pas joui de son ouvrage (U. 110-111e pas). Elle se plaît à
voir la passion impuissante et les grincements de dents de luxure que ses appas, son goût exquis,
et ses attouchements savants, excitent dans un vieillard débauché. Elle lui accorde une infamie (la
pédérastie [U. 113e pas]). Pis encore (U. 114e pas). Edmond la loue (E. 104e pas). (Ursule a déjà
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surpassé son frère de dix pas.) Ursule se vend (115e pas). Edmond profite de la prostitution de sa
sœur (E. 105e pas). Ursule aime le vice et l’avoue (U. 116e pas). Elle affiche le libertinage et le
met en principes (U. 117e pas). Elle préfère son état à celui d’épouse légitime du marquis (U. 118e

pas). Elle loue G. d’Arras de l’avoir pervertie (U. 119e pas). Elle devient une Messaline (120e pas).
Elle ose dire qu’elle doit plus à son corrupteur qu’à ses bons parents (U. 121e pas).
244e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 792
Elle rend à Ursule confidence pour confidence et lui détaille ses échappées à G. d’Arras. Lettre
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245e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 795
Elle expose à G. d’Arras son art pour le libertinage. Elle le regrette pour ses coupables plaisirs (U.
122e pas). Elle prodigue l’or pour ses fantaisies (123e pas). Elle se targue de ses impudicités (U.
124e pas). Elle détaille la luxuriosité de ses meubles (U. 125e pas). Effet de ses glaces (U. 126e

pas). Elle désire la corruption de Mme Parangon (U. 127e pas). Elle se varie pour ses amants, afin
d’augmenter leur criminelle volupté (U. 128e pas). Elle aspire au mépris d’un Grand, et ne veut
passer à ses yeux que pour une libertine, de peur qu’une passion de la part de ce prince ne la gênât
(U. 129e pas).
246e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 800
Après avoir décrié le théâtre, il en parle ici d’après ses véritables sentiments, qui sont d’approuver
tout relâchement à la morale ; il dit un mot vrai, en désapprouvant les rosières.
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Il fait à G. d’Arras des reproches mérités de sa conduite avec Ursule.
248e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 814
Il est effrayé de la conduite de sa sœur, et la recommande à Mme Parangon.
249e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 814
Elle se plaint à Laure des remontrances d’Edmond et montre la pensée d’un crime horrible (U. 130e
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(U. 132e pas).
250e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 815
Étonnée du libertinage d’Ursule, elle l’en raille.
251e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 816
Elle répond à la 246e de G. d’Arras, et découvre toute la corruption de son cœur (U. avant-dernier
pas). Elle raille la vertu et la douleur de Mme Parangon ; elle tente de faire violer Fanchette (U.
pervertie).
252e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 819
La corruption d’Ursule étonne son corrupteur ; il lui communique une lettre d’Edmond.
253e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 822
Elle annonce à son corrupteur une chose horrible (E. et U., dernier pas). Détails criminels... Lettre
de Mme Parangon, qu’Ursule intercepte.
254e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 828
Elle fait part à Laure de ses projets de luxure et d’ingratitude envers Mme Parangon.
255e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 829
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257e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 839
Il annonce à Laure l’arrivée de Mme Parangon et badine sur la perte d’Ursule.
258e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 840
Elle craint enfin pour Ursule et marque à G. d’Arras que sa cousine va trop loin.
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Il confie à Laure qu’il est instruit des desseins de l’Italien, mais il ne croit pas qu’il ose les
exécuter, et il néglige un avis utile.
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261e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 843
Il répond à la 256e : il paraît se rétracter de tous ses mauvais avis ; il dit à Ursule qu’elle a été trop
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porteur d’eau habillé en seigneur.
266e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 861
Elle se plaint à G. d’Arras de ce qu’il n’est pas venu. Elle est tombée dans le piège, l’infortunée !
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Il veut duper les racoleurs mais ils l’observent de trop près et lui raconte comment il a racolé un
avocat.
278e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 891
Il a déserté.
279e, du même au même . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 891
Il est pris.
280e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 892
Il a recours au marquis, le priant de s’intéresser pour lui auprès de son capitaine.
281e, du marquis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 892
Il apprend à Edmond que le comte de *** est inflexible.
282e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 893
Il se résigne à la mort et veut mourir en athée voluptueux, moyennant Tonton.
283e, du marquis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 893
Il marque au comte avec quelle intrépidité Edmond déserteur s’est comporté en allant à la mort,
et avec quelle indifférence il a reçu le présent de la vie.
284e, du comte de *** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 896
Il loue le talent d’Edmond pour enrôler et son mérite comme peintre.
285e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 897
Il veut se justifier d’infidélité auprès de la blanchisseuse Tonton, et ne montre que son libertinage.

Douzième partie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 899

286e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 899
Il écrit enfin à G. d’Arras et lui montre le profond avilissement où ils sont tombés, Ursule et lui.
Il va aux guinguettes (sujet du frontispice).
287e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 900
Elle annonce à Laure qu’elle a revu Edmond.
288e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 901
Il raconte à G. d’Arras, en frémissant d’horreur, comment il a retrouvé Ursule dans un mauvais
lieu !
289e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 904
En écrivant à Edmond, elle s’efforce de se féliciter de sa crapuleuse débauche ; mais elle est
désespérée !
290e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 906
Elle fait à Edmond l’affreux tableau de la situation d’Ursule et de la sienne propre.
291e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 907
Il répond à Laure qu’il est pauvre comme Ursule et comme elle.
292e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 908
Il annonce à G. d’Arras qu’Ursule a la honteuse maladie ; il fait ensuite le tableau de sa propre
conduite et de son avilissement complet.
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293e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 912
Il croit avoir été obligé par G. d’Arras et le gardien ; mais c’est par Zéphire ; il s’étend sur la
générosité de cette jeune Samaritaine.
294e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 917
Elle écrit à Edmond, touchée des vertus naturelles de Zéphire : c’est un commencement de retour
sur elle-même, car elle songe à ses parents.
295e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 918
Il prévient Laure du retour prochain de G. d’Arras, qui vient à leur secours.
296e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 918
En répondant à Edmond, elle apprécie enfin et le corrupteur et le vice ; ensuite elle lui raconte son
avilissement et ses folies.
297e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 925
Il répond lui-même à Laure ; il tâche de la relever de son avilissement et lui donne des maximes.
Il apprécie Ursule et Laure, et brûle de venger la première.
298e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 933
Il annonce à Edmond qu’il venge Ursule d’une manière horrible.
299e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 934
Il marque à Zéphire qu’il a horreur de la vengeance que G. d’Arras a prise de l’Italien sur une fille
innocente.
300e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 935
Il s’adresse à Zéphire en vrai forcené, pour hâter sa vengeance et la faire retomber sur
l’ambassadeur vénitien... (On a passé dans cette lettre, en imprimant, page 349, ligne 20, une image
frappante, que voici. Après ces mots : « Il te mettra en fureur, comme j’y suis », ajoutez : «
L’injure reçue est un fardeau insupportable! C’est un arc tendu ; c’est une soif dévorante! Jetons
le fardeau ; tirons l’arc ; étanchons la soif ! L’injure tient l’offensé sous les pieds de l’offenseur.
La vengeance remet l’offenseur sous les pieds de l’offensé. Je veux presser du genou la poitrine
du détestable vieillard italien... »).
301e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 936
L’aimable fille montre à Edmond toute la beauté de son âme, en se refusant à se prêter à la
vengeance de G. d’Arras sur la signora Filippa. Edmond lui fait un terrible aveu ! (Il a joui de
Filippa !).
302e, d’un Anonyme (G. d’Arras) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 937
Il indique au vieillard italien où il doit chercher et trouver sa fille, avilie, dégradée, corrompue dou-
blement.
303e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 937
Il détaille à Edmond la criminelle vengeance qu’il a prise de l’Italien sur Filippa, fille de ce
dernier.
304e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 941
Elle raconte à Laure comment s’est terminée l’horrible et criminelle vengeance de G. d’Arras sur
la fille de l’Italien.
305e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 941
Elle fait la peinture de son horrible état. (U. 1er repentir.)
306e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 943
Elle montre à Laure son bon cœur à l’égard d’Ursule, et lui témoigne le désir qu’elle a d’être
honnête.
307e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 943
Le corrupteur loue la vertu, subjugué qu’il est par celle de Zéphire.
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308e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 944
Il dit à Laure d’excellentes vérités sur la fragilité de la beauté.
309e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 946
Il se flatte d’avoir tiré Edmond de la crapuleuse débauche ; il entreprend adroitement de le reporter
à l’amour honnête ; mais il craint Zéphire ! Il effraye Edmond par l’exemple d’Ursule.
310e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 947
Il raconte à G. d’Arras comment on a mis Ursule à l’hôpital. Ensuite il lui parle d’une fille de joie
nommée Aurore, qui lui procure une aventure avec l’Alsacienne.
311e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 951
Elle donne différents détails sur la manière dont Ursule a été mise à l’hôpital, et loue Zéphire.
312e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 953
Elle écrit à Fanchon pour la première fois depuis ses écarts et son avilissement. Elle est changée ;
elle s’humilie profondément.
313e, de Fanchon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 954
Elle raconte à Ursule tout ce qui s’est passé à son sujet à la maison paternelle. (Cette lettre est
déchirante.)
314e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 961
Il se vante à G. d’Arras d’être philosophe cynique ; il lui raconte comment il a écrit à la femme
d’un orfèvre, et une criminelle tromperie faite à une jeune demoiselle qui avait donné imprudem-
ment un rendez-vous à son amant.
315e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 969
Il plaisante avec G. d’Arras et lui raconte une indécente aventure en termes de billard, puis un autre
trait audacieux. Enfin, il continue celui de la demoiselle qu’il a trompée. Il en est reconnu aux
Tuileries.
316e, de Mme Parangon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 981
Elle écrit à Fanchon comment elle a repris Ursule.
317e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 987
Il achève à d’Arras l’aventure de la drapière et lui raconte un combat de Zéphire avec Aurore. Il
veut faire faire un mariage à Zéphire.
318e, de Mme Parangon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 990
Elle écrit à Edmond qu’elle a retiré Ursule de l’hôpital.
319e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 991
Il est atterré de la lettre précédente ; mais depuis qu’il est perverti, les bonnes impressions
s’effacent en un instant.
320e, d’Edmée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 992
Elle peint à Fanchon la conduite pénitente d’Ursule et demande permission qu’elle tienne son
enfant. Elle fait ensuite le tableau de son heureuse union avec Bertrand.
321e, de Fanchon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 994
Elle fait à Edmée un récit touchant de la manière dont sa lettre a été lue, et lui envoie le
commandement du père R. pour Ursule, de tenir l’enfant.
322e, de Fanchon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 996
Elle rend compte à Catherine, femme de Georget, de ce qui s’est passé chez le père et la mère R.
à l’arrivée d’Ursule et à la lecture de la terrible relation de ses souffrances.
323e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1003
Il joue en croc, quoiqu’il y ait été trompé autrefois avec Ursule. Il raconte à G. d’Arras qu’il a fait
un acte de libertinage et de légèreté, qui lui a attiré un traitement risible.
324e, de Mme Parangon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1009
Elle offre à Edmond le bonheur dont il n’était plus digne. Lettre d’Ursule à son frère.
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325e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1011
Elle écrit à Laure qu’elle a intercepté la lettre précédente ; sa jalousie est alimentée par la
superstition des filles de cet état : elle a tiré les cartes.
326e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1012
Cette fille, d’un caractère faible et sans énergie, étouffe les remords de Zéphire, qui se repent
d’avoir intercepté la lettre [de] Mme Parangon pour Edmond.
327e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1013
Il fait part au gardien d’une honteuse maladie, fruit de sa liaison avec Aurore. Il se dégoûte des
tendres sentiments de Zéphire et loue l’inconstance ; il veut vivre dans l’apathie.
328e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1015
Il achève d’ôter à Edmond le frein que donne aux méchants la crainte salutaire des lois. Lettre
incluse du père gardien à Edmond.
329e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1020
Il continue le récit de ses aventures à G. d’Arras. Il commence à prendre du goût pour le métier
de comédien.
330e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1026
Dans cette lettre, Gaudet d’Arras est admirable par la manière énergique dont il s’élève contre le
théâtre et dont il fronde le dessein qu’Edmond a marqué de se faire comédien.
331e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1036
Pour réponse à la précédente, il conte à G. d’Arras qu’il a joué un rôle dans une comédie bour-
geoise. II fait, à cette occasion, la connaissance d’une danseuse de l’Opéra ; ce qui commence une
nouvelle aventure.
332e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1041
Il apprend à G. d’Arras qu’il s’est fait auteur, et lui envoie le titre de deux ouvrages qui vont
paraître.
333e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1043
Il accuse à Edmond la réception de ses deux livres et lui expose tous les désagréments qui suivent
la profession des lettres.
334e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1049
Il réplique à G. d’Arras, exalte les avantages de l’homme de lettres et raconte une aventure à ce
sujet.
335e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1053
Il répond à Edmond et lui annonce la chute de ses deux ouvrages.
336e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1054
Il marque à G. d’Arras qu’il a été quinze jours sans oser se montrer. Il renonce à écrire, mais pour
faire pis.
337e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1055
Elle peint à Laure la manière d’aimer et le dévouement aux libertins des filles de sa sorte. Elle
parle ensuite d’un mariage qu’elle consent à faire, pour l’avantage d’Edmond.
338e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1056
Elle veut faire la philosophe avec Edmond.
339e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1057
Il répond à Laure que son amour pour Mme Parangon (si longtemps effacé de son cœur corrompu)
le garantit de s’avilir. – Billet de Laure.
340e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1057
Elle demande à Laure la dernière lettre d’Edmond, et elle exprime toute la force de son amour et
de sa jalousie. Lettre de Mme Parangon interceptée.



1455TABLE DES MATIÈRES

341e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1059
Il annonce à Edmond le mariage de Zéphire avec un vieillard (M. Trismégiste).
342e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1060
Il montre, dans sa réponse à G. d’Arras, combien il est corrompu, par la manière dont il se félicite
du mariage de Zéphire. Il parle ensuite d’Obscurofile, et d’une autre aventure.
343e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1061
On voit, par son persiflage, comme Obscurofile trompait Edmond.
344e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1063
N’osant offrir elle-même ses respects à ses parents, à la nouvelle année, elle s’adresse à sa belle-
soeur Fanchon.
345e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1064
Il propose d’adopter un fils d’Edmond, qui sera son unique héritier.
346e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1065
Par une inconcevable et coupable légèreté, il ne répond à la précédente que par le récit de
nouveaux écarts. Il suit les audiences, et fait un bel éloge de la magistrature. (Il avait ses raisons.)

Treizième partie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1075

347e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1075
Elle montre que son bon cœur la portait naturellement à être honnête. Elle fait à Laure les détails
d’une visite qu’Edmond lui a rendue.
348e, de Laure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1077
Piquée contre G. d’Arras, elle apprend à Zéphire le mariage intéressé qu’il a fait contracter à
Edmond. Lettre incluse de G. d’Arras à son ami.
349e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1080
Elle apprend à Laure qu’elle vient d’accorder à Edmond un rendez-vous pour la nuit suivante. Elle
est enceinte de cet amant.
350e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1080
Elle raconte à Laure comme s’est passé le rendez-vous donné à Edmond. Lettre incluse de G.
d’Arras à son mari. Conduite prudente de M. Trismégiste, après l’aveu de sa femme qu’elle aime
Edmond.
351e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1083
Il rend compte à Edmond des motifs qu’il a eus pour le trahir, et tourne en ridicule le dégoût que
lui donne sa vieille épouse.
352e, de G. d’Arras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1085
Il entreprend de déprimer tous les arts. Ensuite il excite Edmond à l’ambition, par l’espoir de toutes
sortes de sales voluptés. Il anéantit les préjugés.
353e, de Pierre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1098
Il est surpris de ce que plusieurs lettres écrites à Edmond n’ont pas tenu ; il s’adresse à Mme
Parangon pour avoir des nouvelles.
354e, de Mme Parangon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1098
Elle rend compte à Pierre de ses démarches pour connaître la situation d’Edmond, à qui elle a écrit.
355e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1099
Elle fait part à Laure d’une lettre qu’elle a écrite à Mme Parangon, et de la réponse de cette dame.
356e, de Zéphire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1102
Elle annonce à Laure qu’Edmond et Gaudet d’Arras se sont revêtus de la charge de conseillers au
Parlement, et lui exprime ses craintes.
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Il écrit enfin à Pierre, et lui conte ses affaires. Lettre incluse ridicule et supposée de sa femme.
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360e, d’Edmond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1114
Il montre son pouvoir, en répondant à son frère, et fait pour un instant triompher sa famille, qui
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382e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1204
Elle consulte Mme Parangon sur la proposition de mariage avec le marquis.
383e, de Mme Parangon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1205
Elle décide Ursule pour l’acceptation.
384e, d’Ursule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1206
Elle annonce au marquis de S** qu’elle est prête à donner sa main pour la légitimation de son fils.
385e, de M. Loiseau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1206
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